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TecTake GmbH, 
Tauberweg 41, D-97999 Igersheim, Germany

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE

Never exceed the maximum shelf load 20 kg per shelf or the maximum load of the complete shelf array (40kg total). 

Tragen Sie beim Aufbau des Regals Handschuhe um Verletzungen zu vemeiden. Überschreiten Sie niemals die maximale 
Fachlast von 20 kg, sowie die maximale Belastung des kompletten Regal-Feldes von 40kg

! Lors du montage, portez toujours des gants afin d’éviterles blessures. Ne dépassez jamais la charge maximale de 20 
kg par étagère et de 40 kg en tout.

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 

ÜBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI ORIGINAL

INSTRUCTION MANUAL/BEDIENUNGSANLEITUNG/NOTICE D'UTILISATION



Montage an einer Trockenbauwand
Montage Sur une cloison Sèche

Montage an einer Beton oder Steinwand
Montage sur unmur en Béton ou en pierre

Concrete/ Brick InstallationDry wall installation

Use the Stud finder& Tape meature to find wooden wall 
center stud.  
Mitte der Holzträger markieren mit einem, Suchgerät zum 
Orten der Holzträger und einem Maßband.
Marquez le milieu du poteau en bois avec un appareil de 
localisation des poteaus en bois un ruban à mesurer.

Find a reasonable position for mounting. Please do not drill 
in masonry joints!
Ideale Position für die Montage bestimmen. Bitte nicht in 
Mauerwerksfugen bohren!
Déterminer la postion idéale pour le montage ne pas percer 
dan les joints de maconnerie!

Draw the mounting holes with a pen.
Zeichnen Sie mit einem Stift die Befestigungslöcher ein.
Marquez avec un crayon les trous de fixation.

Draw the mounting holes with a pen.
Zeichnen Sie mit einem Stift die Befestigungslöcher ein.
Marquez avec un crayon les trous de fixation.

Drill holes with a 4.5mm wood drill.
Löcjer mit einem 4,5mm Holzhohrer bohren.
Percer des trous avec des mèches à bois de de 4.5mm

Drill holes with a 10mm Stone drill, use Concrete 
Anchor(J)
Löcjer mit einem 10mm Steinbohrer bohren und die 
Dübel(J) einsetzten.
Percer des trous avec des mèches à bois de 10mm et 
pacez les chevilles(J).

Fix the wall Part with screws (I) or with your own screws. Be careful that they are straight.
Befestigen Sie Wandschiene mit den mitgelieferten Schrauben(I) oder eigenen geeigneten Schrauben. Achten Sie dabei auf 
einen geraden sitz.
Fixer le rail mural avec vis livrées(I) ou avec vos propres vis. Faites aussi attention à ce qu’elles soient bien droites.

ASSEMBLY/MONTAGE/ASSEMBLAGE
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Mount the suction cups (H) on the support frame.
Montieren Sie die die Saugnäpfe(H) auf dem Tragrahmen.
Monter les ventouse(H) sur le châssis de support.

Push the connecting piece (D) into the groove of the wall rail provided 
for this purpose and fix it with the screws (K) in the position you need.
Scheieben sie das Verbindungssück(D) in die dafür vorgesehene Nut 
der Wandschiene und befestigen sie dieses mit den Schrauben(K) in 
der Position die Sie benötigen.
Faites glisser la pièce de raccordement(D) dans la rainure du rail 
mural prévue à cet effet et fixez-la avec les vis(K) dans la position 
que vous avez besoin.

Place the Tempered Grass on the carrier 
frame and fix it with a screw (k).
Legen Sie die Scheibe auf den 
Tragrahmen und befestigen Sie diese 
mit einer Schraube(K) am Verbindungsstück.
Placez les plaques en verre sur le châssis 
de support et fixez-la avec une vis(K) sur la 
pièce de liaison.

Insert a plastic cover (F) onto the wall rail, 
slide the two cable duct covers (E) from the 
top into the wall rail and fit the second one. 
Stecken Sie eine Plastikabldeckung(F) von 
unten auf die Wandschiene, schieben Sie die 
beiden Kabelkanalabdeckschienen(E) von 
obenin die Wandschiene und stcken Sie die 
zweite. Plastikabdeckung von oben auf die 
Wandschiene.
Insérez un couvercle en plastique(F) par 
derrière sur le rail de mur, déplacez les rails 
de couverture pour le passage de câbles(E) 
par le haut dans le rail mural et insétez le 
deuxième couverde en plastique à partir du 
haut du rail mural.

Now you can position the cable in 
the cable duct as you like.
Jetzt können Sie die Kabel so im 
Kabelkanal positonieren, wie Sie 
es Möchten.
Maintenant, vous pouvez positonner 
le câble dans le passage à câble, 
comme il vous plaira.

/ /
This product was designed, to be installed on wood stud-walls and concrete-walls.
Please make sure befoe installing, that the supporting surface willbe bear up the 
combined load of equipment and hardware.Never exceed the maximum load capcity. 
This product is intended for inddor use only.Use of this productt outdoors could lead to 
product failure or personal injury.
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DVD AC Cable/ 
DVD AC Kabel/ 
Câble CA DVD

Cable duct/ 
Kabelkanal/ 
Gaine de câble


